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Kiadó in I>t|I(UIH)<1>IIIOH : 

F K I G I a G Y U L A . 

Klöli / .etési p é n z e k é s i - ec lamát iók a kiadótulajdonos-

hoz, F e i g l G y u l a nyomdászhoz (városkör 81) intézendők. 
Nyilttér sora 4 0 flr. - Hirdetések nagyság szerint. 

A test. 
(-{-) Választókerületről, sajnos, sokat hallani 

szép Magyarországban. Egyházkerület , tankerület , 
szinikerület szintén szerepet játszanak nyilvános 
életünkben. De a tornakerületek — ? 

Ezekről, valljuk meg, a szakembereken kivül 
csak a legkiválóbb szelletnek tudnak : a kik elég 
sokoldalúak s éber figyelemmel kísérik kulturmoz-
galmamk minden ágát. A nagy tömeg a maga 
boldog felületességével nézi a v i lágot : mit neki 
életkérdések, ha nem az 5 élete van kérdésben ; 
mit neki ideális szempontok vagy praktikus haszon, 
ha nem az ö foglalkozásköre nyú j t j a ; mit neki a 
jövő nemzedékének edzett életereje, mikor ő maga 
a mámorító jelennek élvezeteit mohón szürcsöli. 

Igen : manapság, a test kultuszának legfénye-
sebb uapjaiban, mikor a bankettek j á rványa dü-
höng, a női divat hazug szabása, duzzadt ruha-
ujjai a test túltengését hirdetik, az illatszerekkel 
élés (helyesebben: visszaélés) az érzékeknek töm-
jénez, operaházunknak az egyetlen pénztári sikert 
egy ballet, azaz idomok kiállítása szerezte, a 
hirlapelárusítás pedig a nyers „passer par la" 
leleplezésének köszönheti legmagasabb recordját — 
manapság a test eszméuyibb fogalomkörével, neve-
lésével, szebb képességeinek kifejtésével, brutális 
hatalmának eluyomásával a nép nem törődik. , A 
mit megettünk, azt a világ nem lá t ja" , mondja a 
azegényebbsorsu ember, s megfosztja testét a czél-
szerii, erötadó táplá léktó l ; kiköltözik a váró* szé-
lére, szemétlerakó helyen, megmételyezett ta la j ra 
épített czifra házakba, csak, hogy eldicsekedjék 
„szép lakásával" , nem törődve azzal, hogy a ned-
vesfalu épület a görvély mérgét oltja be gyermekei 
zsenge testébe ; és vétkes gyönyörrel túri, hogy a 
nagyvárosok utczái eleven kirakatukkal lázba bo-
rítsák a testet és idő előtt elsorvaszszák. Maga a 

székesfőváros hatósága megy elöl rossz példával : 
máig sem gondoskodott elegendő zöldről és leg-
alább minden kerületben egy-egy jókora területről, 
a hol a mozgással j á ró játékok megadnák a zsen-
dülő testnek azt, a mi a testé.* 

Mintha nem a i emberanyag volna a legbe-
csesebb ! mintha a mai nemzedék valami drágáb-
bat, méltóbbat, nemesebbet hagyhatna hátra , mint 
a maga megújhodását magzataiban. Mintha Faust 
módjára Homunculust állíthatnánk elő görebben és 
állandó vil lamfényárammal öuthetnök körül, mint 
a mesterségesen tenyésztett növényzetet 
Könnyebb is ez, mint embert nevelni. 

• 1 
Homunculus törpe maradt és rövid életű ; az 

állandó fénynek kitett, az éjjeli pihenés nélküli 
növények pedig egyoldalua.i fejlődnek, kikelnek 
formájukból és megtagadjak üJe színüket. A szer-
vezetet gondozni, nevelni kell ; éberen kell őr-
ködni fölötte, ismerni kell szükségleteit, fejlődésé-
nek minimális és maximális határait , valamint 
akadályai t . Sót többet : tudni kell, hogy az isko-
lában elkülönítettnek tanult test és lélek, kedély 
és szellem, hangulat és s z e n v e d é l y »tb. ép úgy 
üresfogaimak, mint a mit az ujjperc/., végtag, 
tör/.s elnevezések alatt értüuk. A ki s/.ívtágulásban 
szenved: annak nemcsak a szíve beteg, unnuk a 
szervezete a szív szomszédságában is meg van 
támadva, a hová a kitáguló izomszövet terjesz-
kedése nyomást, fájdalmat okoz. Kiilön a szívvel 
nem lehet úgy elbánni, tuini a hogyan az asztal-
hát k ihúzhatni ; ép úgy külön a test és külöu a 
lélek nem tekinthető — lélek nélkül a test nem 
ember többé, hanem holt teteiu ; testi dispositiok 
nélkül pedig lelki élet nem képzelhető. A púpos-
nak, sántának más a lelkülete, más tapasztalatai 
és fogalmai vauuak a szerelemről vagy az önzet-

* Hiszen még nálunk Kőszegen sem találnak alkalmas 
játszóteret. Szerk. 

lenségről, mint a külső előnyökkel ékes, önérzetében 
túlzó f icsúrnak; de a gerinczén vagy féllábán ki-
vül is van tagjaiban rendellenesség. Ismét igaza 
van a közmondásnak, hogy a baj nem já r egyedül. 
És mekkora baj az, hogy Magyarország a testi 
nevelés terén annyira h á t r a m a r a d t ! mekkora visz-
szalnitással van ez a lelki, a szellemi élet át-
lagára ? 

Már találkoztunk azzal az ellenvetéssel, hogy 
nne a tuillenium után egy évvel elértük mi is azt, 
hogy a/. Andrássy-út estenden tele van kitűnő 
testi nevelésű urak és hölgyek perdülő kerékpár-
jaival, sőt a gonosztevők közt is egy uthléta bírta 
a legnagyobb borzalmat kelteni, a Gellért-hegyeu 
elkövetett gyilkossággal. Csakhogy ez nein komoly 
érv. Elvetemült jellemek mindenütt akadnak, tor-
naversenybírák, sőt becsületbírák közt is ; az An-
drássy-út bors concours hajszája pedig, sajnos, ina 
még nem több, mint a divatnak hódolás — egy 
kissé félénken a/, est homályába burkolózva, vagy 
talán kaczér számítással az este izgatottabb kép-
zeletre A való az, hogy egészséges szer-
vezetű embernek, módjával, jót tesz a kerék-
pározás, de ez csak egyoldalú testgynkorlat tn^g 
akkor is, Int általánossá lesz, inint k ö z l e k e d é s i mód. 

A józan, bölcs c/.él mindenesetre az egyen-
letes képzés : a test erejének, k i ta r tásánik , ügyes-
ségének mindenoldalú fejlesztése, karöltve a lelki, 
a jellembeli, a szellembeli képességek lehető ki-
fejtésével. A ki a futásban díjakat nyer, mint a 
gellérthegyi gyilkos : még nagyon messze állhat a 
harmonikus, tökéletes testi-lelki nevelés tisztességes, 
átlagos színvonalától. A középiskolákban tauí tot t 
rendszeres torna — ott a hol tanára jeles szak-
értő és buzgó — nemcsak az izmok szivós töme-
gét és haj lékonyságát növeli, hanem ugyan oly 
mértékben gyakorolja a jellemre oly fontos becs-
vágyat és akaraterőt , a felfogás eszközét a figyel-

T Á R C Z A . 
Válás után. 
Irta: KÚBOB TAMÁS. 

A válópör meglehetősen simán folyt és immár fél-
esztendeje, hogy V a r j s a Géza ismét belefogott a legény-
életbe. E s az élet eléggé mula tságosnak látszott . Ott 
lát ták miudenü t t , a hol mula tn i lehet, vidám kompá-
niáknak, t a rokk tá r sa sagoknak t ag ja lett és ha jna l előtt 
sohasem tér t haza. Most ia, mikor legenyelelében meg-
lessük, a kávéházban Ül, éjfél u tán , a nagy kerek asz-
talnál , mely körül t izen szoktak ülni, füs tö lve pol i t izálva 
és t r á g á r k o d v a . Esu t t a l azonban osak ket ten vannak , 
sőt néhány perczczel e lőbb egészen magában volt, mo-
gorván szíva a sz iva r j á t s szeretet t volna haza menni , de 
nem tudot t , mivel a szokásnak már egeszen rab ja lett. 

— H e h e , neve te t t ez a második, a ki hozzá tele-
pedet t , egy ap ró szőke ezvikkeres ur , mégis csak jobb 
élet a pá ra t l an , mint a páros élet . 

— Bizony jobb , felelt V a r j a s Géza olyan hangon, 
min tha a cse léd jé re mordulna, l i á t nem látod, hogy 
jobb P Különösen mióta ide telepedtél hozzám. 

— Igazán P 
— Természe tes , hiszen pokol t á r saság nélkül lenni, 

kivéve persze a feleséget . 
— Ni , — szólt amaz , — mintha ironizálnál . 
— • L e l k e m r e moudom, e l ta lá l tad . Szeretnélek el-

k ü l d e u i , sőt kedvem t ámad t beléd kötni. Mert bará tom, 
to nagyon tolakodó vagy. 

— Na f o r t y a n j föl, nem becsüle tsér tő , a mit mon-
dok. To lakodó vagv, mert sohasem törődől ember tá r sad 
á l lapotáva l , a kihez csat lakozol . Ugy é rzem, száz lé-

pésről is meg lá tha t t ad volna r a j t a m , hogy szere t tem 
volna magamban lenni, de nem lat tad meg, mivel te 
uem srere l té l volna magadban lenni. No hát, ne is légy. 
Marud j csak i t t , ma jd mula t t a t l ak . 

— De furcsa vagy ! 
— Természetes , mert őszinte vagyok. Minden otn-

ber furcsa , mikor nem komédiázik . Most pedig olyan 
kedvemben vagyok, hogy a k á r magamban is elbeszél-
ge tnék . No hát , hallgasd te is. Tudom, hogy holnap 
már mindenki tudni fogja a ez nagyon fog bán tan i , de 
nem tehetek róla. H a t megnyi tom előtted a szivemet . 
Lásd és gyönyörköd j benne, hogyan vonaglik. 

— De kér lek , ha azt hiszed, hogy nein vagyok 
d iszkré t . . . 

— Hi szem, hiszem, bánom is én, mi vagy ? Füll 
vagy, a ki ball . Ember , a ki hozzám hasonló á b r á z a t ú . 
T e h á t halld meg : a feleségem k ikosa razo t t . 

— Hogy értsem ? 
— H á t ugy értsed, hogy oda csúsz tam a szok-

nyá jához , mint a ku tya és ké r tem, jö j jön ismét hozzám, 
mer t nem tudok nélküle élni. É s minden, ami t e l é r t em, 
az volt, hogy uem kaczagott a szemem közzé, hanem 
komolyan m a n d t a : soha ! 

— Ugy-e , t réfá lsz P 
— Legyen tréfa. H á t e lmondom nekod az egész 

t r é fá t . — Hogy hogyan éltem a fe leségemmel , azt tudod, 
hiszen t i tkol tam tnindeiiki e lő t t . Alig a mézeshetek u tán 
ki tör t köz tünk a háborúság. Nem voltunk egymáshoz 
valók. () nagyon házias t e rmésze tű v o l t ; a legfőbb 
gondja a konyha meg a fohérnemüs szekrény volt. Én 
meg szere t tem a szórakozást , a mula tozás t . S mivel nom 
akar t velem tar tani , há t magam m e n t e m . Kezde tben ő 
b is ta to t t , hogy csak menjek , későbben f é l t é k e n y k e d e t t 
éa szcénáka t csinált . Ha lá l ra gyö tö r tük e g y m á s t . Én 
annak tu la jdoní to t tam házsá r tosságá t , hogy csalódot t a 

szerelemben. Mást vár t , valami mennye ibb boldogságot 
igért neki az illúziója, mint a valóság bevált mi tudo t t . 
Ez minden asszonyi zsemberségnek a ny i t j a . De há t 
t ehe t t em-e róla P Különösen mikor a magam illúziói is 
szertefoszlottak ! Én is m i s t vá r t am a hitvesi sze re lem-
től a az én csalódásom jogosul tabban vádolha t ta őt. E n 
nyuga lmat vá r t am, a mit a családi é le t t ényleg n y ú j -
tani szokott , odaadás t , gondoskodás t , a mit a feleség 
nvuj tani szokott s egyike t som kap tam meg. A kony-
há jának feláldozott volna mindent s fe lá ldozot t e n g e m 
is. Az obéd k i tűnő volt, az élet komisz. Fo j t oga to t t a 
levegő, a t uda t , hogy va lak i minden lépésemet azámou 
t a r t j a . Szabadság kel let t ueketn s ir igyen gondo l t am 
vissza l egényé le temre s á tkoz t am dőreségemet , hogy el-
hagya to t t ságnak néztem a függe t lensége t . <) meg nem 
tudott mega lkudni a valóval s valósággal h i sz té r ikus 
lett . Napró l -napra inegujul t a bősz csata , mely r endesen 
azzal végződött , hogy ö m a g á r a zá r t a a szoba a j t a j á t , 
én pedig fogtam a ka l apoma t és l o h i n t a m el. Végt l l 
beállt a ka tasz t rófa . Micsoda boldogság volt az, a mi-
kor k imondtuk a dön tő szót és aznap ő el is kö l tözöt t 
a Bzülöihez! Hogy szívtam n agamba tele tüdővel a 
levegőt, hogy ízlett az első szivar , melyet ú jból a k á v é -
házban szívtam el, éjfél u tán két ó rakor . 

Mert az első vágyam volt betelni a szabadság gyö-
: uyörüségével . Nem men tem közé tek , mer t mindig i r tóz-

tam tőle, hogy mások t u d j a n a k valamit abból , a mi 
köztünk tö r tén ik . Egy külvárosi korcsmában vacso rá l t am, 
az étel komisz volt, de nokom fölségesen íz le t t . Egy 
lebujban ha l lga t tam a l egh i t ványabb c h a n s o n e t t e k e t és 
hö .g j zouekaros kávéi iázbun fe jez tem be a t es ié t . A ludn i 
pedig szál lodába m e n t e m . No is lássam azt a l akás t , a 
hol annyi t gyö t rőd tem vele. 

f i izony, kár volt nem örökre szá l lóban m a r a d n i . 
Másnap hazamen tem s valami végtelen s ivá r ság tö l tö t t 



met, az emlékezetet; fokozza a kedélynek oly nél-
külözhetetlen önbizalmát * megajándékoz a jól 
végzett inunka feletti édes megnyugvással. A ke-
reskedelmi sat. iskolák tehát igen nagy mulasztást 
követnek el, ha a tornát nem kebelezik be köte-
lező tantárgyaik közé. A. közoktatásügyi miniszté-
rium meg igen nagy mulasztást követ el, míg be 
nem hoiza az összes iskolákba, mindegyik osztályba 
a kötelező és napról-napra kijutó torna- és játék-
órákat. 

írjuk pedig mindezeket junius végével, mikor 
Déván, Kecskeméten és Pécsett, azaz egy-egy tor-
nakerületi központban, összegyűl a kerület tanuló-
ifjúsága és gyönyörű látványt nyújtva, egyszersmind 
megnyugtatja díszes nézőközönségét s a hivatalosan 
bíráló közegeket a serdülő nemzedék életrevalóságai 
felől. A kik ott felvonultak HZ iskolai zászló védő 
szárnya a la t t : azok mindenha élő tanúbizonyságai 
lesznek a helyes testi nevelés harmónikus voltának, 
a külső és belső ember szoros összetartozásának. 
Az antik világnézet az ember tökéletességének biz-
tositékát látta ebben az elvben: tiszteld a testet! 
A régi időkre, az antik példákra vissza-visszate-
kinteni pedig éppen a mi időnkben vajmi fölemelő 1 

hatholikus autonómia. 
A m a g v a r k a t h o l i k u s e g y h á z ö n k o r m á n y z a t á n a k 

lé tes í tésé t czé lzó m u n k á l a t o k m e g i n d u l l a k szé le s e há -
z i b a n , meg n á l u n k Kőszegen is. Mul t v a s á r n a p dé l e lő t t 
11 ó r a k o r Major J á n o s p répos t , városi p l é b á n o s h í v á s á r a 
a kőszegi p l ébán iabe l i h í v e k n e k min tegy né^} száza a b á l -
h á / nag \ t e r m é b e n ö s szegyű l t , hogy é r t e k e z l e t t é a l a k u l v a 
a k o n g r e s s z u s m i b e n l é t é t m e g é r t s e es a vá lasz tók össze-
í r á s á t eszköz lő , va l amin t a kongresszus i k é p \ i s e l ő - v á l a s z -
tás t veze tő ö tös b izo t t ságo t k i j e lö l j e . Az é r t e k e z l e t le-
fo lyásá t és a vá lasz tan e r e d m é n y é t a l á b b k ö z ö l j ü k . 

A k i tűzöt t időnél jóva l e l ő b b m e g n é p e s ü l t a bál -
ház e l e j e és u d v a r a . K a t h o l i k u s vá la sz tók v o l t a k , ak ik 
az a u t o n ó m i a ü g y é b e n összeh í i t é r t e k e z l e t e n a k a r t a k 
r é s s t v e n n i . Mikor ezek köze ledn i l á t t á k p l é b á n o s u k a t , 
Major J á n o s t , m e g i n d u l t a k a t e r em felé, m e l y b e n c s a k -
h a m a r m e g j e l e n t az é r t e k e z l e t e t összeh ívó p r é p o s t -
p lébános is, ak i o d a á l l v a egy l e t e r í t e t t asz ta l e lé , az 
i smer t ke re sz t ény köszön tés t m o n d t a el . A m e g j e l e n t e k 
e r r e hangos mituiütiikké'WI t e l e l t e m i n d j o b b a n az asz ta l 
köré c sopor tosu l t ak és t i gye l emmel h a l l g a t t á k m e g az 
e lnök lő p l é b á n o s t . Ez m i n d e n e k e l ő t t ő r ö m é t f e j e z t e ki 
h íve inek n a g y s z á m ú m e g j e l e n é s e tölö t s az é r t e k e z l e t 
j e g y z ő j é ü l Wittinger A n t a l t a j á n l j a . M i u t á n az é r t e k e z -
let Wittinger An ta l t e g y h a n g ú l a g j e g y z ő j é ü l v á l a s z t o t t a , 
megszóla l ú j r a Major J á n o s p r é p o s t - p l é b á n o s s az < > 
F e l s é g e á l t a l j ó v á h a g y o t t s z a b á l y z a t r a , v a l a m i n t Vaszarg 
bíboros h e r c / e g p i i m a s és a m e g y é s p ü s p ö k i d e v o n a t k o z ó 
rende l kezese i re való h i v a t k o z á s s a l e lőbb m a g v a r , m a j d 
n e m e t nye lven is f e j t e g e t i az ös sze jöve te l c z é l j á t , az-
u t á n rövid k ö r v o n a l a k b a n i smer t e t i a k a t h o l i k u s a u t o n ó -
m i a körü l 1848 ó ta t e l j e s í t e t t tnun k á l a t o k a t , ő Fe l -
ségének a k u l t u s z m i n i s z t e r e l ő t e r j e s z t é s é r e k i b o c s á t o t t 

l e g ú j a b b r e n d e l e t é t ( i m e g j e l e n t e k <"> F e l s é g e n e v é n e k 
e m l í t é s e k o r l e lkes é l junbui i t ö r t ek ki ) s a fen t m á r e m -
l í te t t s z a b á l y z a t n a k n é m e l y p o n t j a i t o lvassa fel , meg-
m a g y a r á z v á n még k ü l ö u , hogy a s z o m b a t h e l y i egy ház-
m e g y e a küszöböl i á l ló a u t o n ó m i a i k o n g r e s s z u s r a öt k e r ü -
lt te bői — melyek e g y i k e a s z o m b a t h e l y i a s z o m b a t -
helyi , kőszegi , k ö r m e n d i és n é m e t - u j v á r i a l e spe re s ségekbf i l 
á l ló — u g y a n a n n y i , vagyis 5 képv ise lő k ü i d e s e r e van j o g o -
s í tva . F e l h í v j a ebből k i fo lyó lag iu.tr most az. e r t e k e z l e t e t , 
hogy a s zomba the ly i ke rü le t képv t se lő j enok m e g v á l a s z t á -
sához s z ü k s é g e s e lőkészü le t és veze tés e s z k ö z l é s é r e h iva to t t 
ö tös b izo t t ságot vé lasusxa meg . 

Az é r t e k e z l e t e r r e az ö tös b i zo t t ság e g y i k t a g j á u l 
Major J á n o s p r é p o s t - p l é b á n o s t v á l a s z t j a m e g , f e l k é r v é n 
őt e g y ú t t a l , hogy a többi t agság i he lyek b e t ö l t é s é r e 
nézve t egyen a j á n l a t o t . Major J á n o s e k k o r so rban m e g -
nevezi Markovits J ó z s e f e t , Lauringer J á n o s t , Horváth 
M á t y á s t és I Vitt inger A n t a l t , k ike t az é r t e k e z l e t egy -
hangú lag r endes , id . Kuntner F e r e n c z e t , Schlap/er l ' á l t , 
Fuchs F e r e n c z e t és Mederl J á n o s t ped ig p ó t t a g o k u l meg-
vá lasz t . 

Major J á n o s p r é p o s t - p l é b á n o s v é g e z e t ü l azon ki-
j e l e n t é s e u t á n , hogy a s z a v a z a t o k ö s s z e í r á s á r ó l és a v á -
l a sz tás t t iegej téséről a hívok é r t e s í t v e l e sznek , meg n é h á n y 
szóval f e j t ege t i az a u t o n ó m i a s z ü k s é g e s s é g é t , a z u t á n a m a 
k ívánságga l z á r j a be az é r t e k e z l e t e t , hogy a j ó i s t e n 
Kőszeg p o l g á r s á g á t és h ívő ü é p é t e d d i g t a n u s í i o t t j ó 
s z á n d e k á b a n m é g s o k á i g t a r t s a meg . 

— BÚCSÚ. Ma ülik meg n a g y o b b e g y h á z i ü n n e p s é -
gekke l az u j p l c b á n i a - t e m p l o m b ú c s ú j á t . A t u l a j d o n k é p e n i 
ü n n e p s é g m á r p é n t e k e n ve t t e k e z d e t é t , d e m a é r i el t e t ő -
p o n t j á t . Regge l 8 ó r a k o r kis-tnise lesz s u t á n a e l ő b b 
n e m e t , ma jd m a g y a r h i t s zónok la t . 10 ó r a k o r ü n n e p é l y e s 
nagy -mise s a n n a k végez téve l a k i r á l y - és G y o r y - u t c z á n 
á t v o n u l ó k ö r m e n e t . F é l 12 ó r a k o r meg in t c s e n d e s misé t 
és d é l u t á n 3 ó r a k o r ü n n e p é l y e s v e c s e r u y é t t a r t a n a k . 

— Űrnapja a benczéseknel. Az u r n a p i k ö r m e n e t e t , 
— min t a m ú l t k o r is e m i i t e t t ü k — c s a k p l é b á u i a - t e m -
p l o m b a n t a r t o t t á k m e g . A b e n c z é s - t e m p l o m b a n v a s á r n a p 
ü l t ék Ű r n a p j á t s a f u n g á l ó papok Major J á n o s p r é p o s t -
p l é b á n o s és Kittet I s t v á n s egéd i e lké szen k ivü l Pi^T G y ö r g y 
á r v a h á z i v i c e - p r e t e k l u s es Ecker F e r e n o z n ö v e n d i k p j p . 

— Iskolaév végen. A v á r o s n a k k ü l ö n ö s elélik k é p e 
van. Idegen a r e z o k a t l á t u n k az u i c z a n , f ia ta l e m b e r e k e t , 
k ike t m i n t h a m á r l á t t u n k volna p á r évvel eze lő t t , ü g y 
vau, i smerősök ők s az a b izouyos i d e g e n s é g , a mi r a j t o k 
ész le lhe tő : a p e l y h e d z ő b a j u s z s a m e g v á l t o z o t t vonás . 
T e l e sz í t t ák m á r m a g u k a t idegenbe l i a t u d o m á n y nyal s 
mos t egy év u t á n h a z a j ö t t e k — p i h e n n i . A m o t t egy 
más ik c sopor t t a l t a l á l k o z u n k , t ü r e l m e t l e n ü l f e l - a l á j á r ó 
d i á k g y e r e k e k k e l , ak ik alig győz ik b e v á r n i a pakszus-\, 
a melylyel ú t n a k e resz t ik . M e r t ők sz in tén haza t ö r e k -
szenek s mos t g y ü l e k e z n e k u t c z á i n k o u , ni iul a vándo r -
ú t r a készülő m a d á r s e r e g a l e v e g ő b e n . Még e g y - k é t g y ü -
lekezés s s zá l lnak o d á b b a m e l e g o t t h o n b a . 

— Vasárnap i munkaszünet . A/ 1891. évi XI I I . 
t . -cz. és az ezen a l a p u l ó es k i ado t t m i n i s z t e r i r ende l e t ek 
az ipar i m u n k á n a k v a s á r n a p i s z ü n e t e l é s é r ő l i n t é z k e d n e k . 
Mivel Kőszeg e t e k i n t e t b e n nem k é p e z k ivé t e l t , k é r j ü k 
e r e n d e l k e z é s e k n e k rz tgorú a l k a l m a z á s á t és a z o k n a k 
m e g b ü n t e t é s é t , ak ik a t ö r v é n y e s i n t é z k e d é s e l len v é t e n e k . 

e l . S i v á r volt a l a k á s is, va lami h iányzot t be lő le . T á n 
a gyöngéd női kéz s z e r e t ő g o n d o s k o d á s a , vagy a h á r p i a 
é k t e l e n v e s z e k e d é s e P M i n d e g y . H i á n y z o t t . S u iá r a k k o r 
m e g i j e d t e m , f e l t e m , hogy uem t u d o k n é l k ü l e é ln i . 

E l u t a z t a m , v i s s z a j ö t t e m , el l e t tünk v á l a s z t v a . H a b -
zso l t am a s z a b a d s á g minden é lveze t e t , s z e r e t ő t is t a r -
t o t t a m . K á r t y . i z t a m és i t t am és i em t u d t a m e l f e l e j t en i 
ö t . Mikor b e c s e n g e t t e m a l a k á s o m b a , s z o m o r ú s á g fogot t 
el, hogy nein l á t om ö t , h idegen há ta i f o r d í t v a n e k e m . 
H o g y uem ha l lom azt az édes , k ö n y ö r t e l e n h a n g o t , 
nem é r t e m g y i l k o s szava i t es uem tódul r á m vé r l áz í tó 
i g a z s á g t a l a n s á g a . A m u l a t s á g ü r e s , b a d a r és u n a l m a s , 
a sze re lem u n d o k koméd ia , csak egy van, a mié r t ér-
d e m e s é ln i : a fe leseg v e s z e k e d é s t . 

H o g y én azt m u t a s s a m va l ak inek P S o h a . A ki 
pó ru l j á r a h á z a s s á g g a l , ha azt n e v e t i k , h a g y j á n . A 
h á z a s s á g b a n e g y á l t a l a n van va lami neve t séges . D e a ki 
fe lsül t a vá lassa l , az meghal t a b b a n a p i l l a n a t b a n , me ly -
ben n e v e t n e k r a j t a . 

M u l a t t a m t e h i t s m a g a m a t is a k a r t a i n á m í t a n i . 
De m i n d i g r á ke l le t i g o n d o l n o m . É s á l m a t l a n é j s z a k á -
kon s o p á n k o d t a m : és ha még e g y s z e r vér ig s z e k í r o z n a , 
m i l y e n boldog v o l n é k ! 

S n ö v e l t e f a j d a l m a m a t az ő abszolú t n y u g a l m a , 
m e l y r e szer t t e l t . L á m , neki beü tö t t a v i lág . O t t h o n 
volt a szü le iné l és élt u g y , mint a n n a k e lő t t e , l e á n y -
k o r á b a n . N y u g o d t a n , gondosan n e v e t n e , o l y k o r m u l a t v a 
is. A m i n a p a bálon u t á l k o z t a m vele. I l a l á t t a volna , 
hogy vérzik a s z i v e m ! Milyen szép volt , i s t e n e m , mi lyen 
szép. S oda a d t a m volna az e l e t e m fe lé t , ha gyű lö l e t t e l 
néz r á m . D e ő csak h idegen , k ö z ö m b ö s e n f o g s d t a kö-
szönéseme t , mint egy f u t ó l a g o s i s m e r ő s é t . S z e r e l t e m 
volna o d a m e n n i h o s z á a t á n e z r a k é r ő i , d e a több iek 
e lő t t ez neve t séges lett volna. N e m ar ra v á g y t a m , hogy 
á t f o g j a m a d e r e k á t , h a n e m hogy d u r v á n v i s szau ta s í t son . 
D e i smerem jól : a n n y i r a s e m m i b e vesz, hogy m é g viss/.a 
se u t a s í t ana . Ez a t ánezos , vagy az a t á n c / o s : e g y r e 
megy . 

D«t azé r t mégis csak m e g s z ó l í t o t t a m . 

— H o g y van , E r z s i k e P 
— K ö s z ö n ö m , u r a m , k i t ű n ő e n . É s ön P 
— Sz in ten jó l . Ö r ü l ö k , hogy o lyan j ó sz ínben vau . 
E z z e l o t t h a g y i a m őt is és a bál t is. D e m a s n a p , 

mint va l ami sze re lmes g i m n á z i s t a , o l t á l l t a m a k a p u -
j á v a l s z e m b e n , lesve é r á k o n á t , ha n e m lép-e az u t -
czá ra . S miko r c s a k u g y a n k i l é p e t t , m e g d o b b a n t a sz ivem 
és e l l oho l t am. Igy u ieut ez uegy h e t e n k e r e s z t ü l . N y o -
m o r u l t vo l t am, csak rá g o n d o l t a m , csak ró la á l m o d t a m 

V é g r e a n n y i r a b e l e k á b u l t a m m á r , a n n y i r a m e g -
t ö r t e m , hogy f e l k e r e s t e m . N e v e t s é g e s szcéna volt, szé-
g y e l l e m is m a g a m a t . O d a l é p t e m hozzá és m o n d t a m : 

— Erzs ike , én uem tudok n é l k ü l e é lű i . 11a, c sak 
egy c s e p p szere ln ie m e g m a r a d t a b b ó l , a mi t va l aha 
i r á n t a m é r z e t t , f e l e j t s e a t ö r t é n t e k e t és j ö j j ö n i smé t 
h o z z á m . 

Csak a n n y i t f e l e l t : 
— S a j n á l o m . 
E s e k k o r t é r d r e hu l lo t t am e l ő t t e és z o k o g t a m . 

M e g e n y h ü l t és kezet n y ú j t o t t . 
— B a r á t o m , — szól t , — m i k o r e lőször beszél t 

n e k e m sze re l emrő l , a k k o r en vo l t am a t u d a t l a n , most 
ön az s én l e l k i i smere t e sebb a k a r o k lenni , mint öu volt . 
A sze re l em, b a r á t o m , csak vágy az u t á n , a mi nincs 
és gy i lkosa a perez , mely szo lgá l j a a v á g y a t . O n vissza-
hi, d e ha m e n n é k , i smét s z a b a d u l n i a k a r n a t ő l e m . En-
g e d j e m e g , hogy o k o s a b b l e g y e k , m i n t öu . Minek az 
u j a b b g y ö t r e l e m s minek az u j a b b v á l á s P I s ten önne l . 

E s most itt ü lök és m u l a t o k . Azzal a t u d a t t a l , 
hogy mind ig igy fogok m u l a t n i , ha csak főbe n e m lö-
vöm m a g a m a t . S mindez a z é r t , mer t n e m i smer t em 
sem m a g a m a t , sem a f e l e s é g e m e t . V a g y lehet , hogy a 
végzet , a férfi és asszony k ü l ö n b ö z ő s é g e f o l y t á n . A férfi 
á l l h a t a t o s a s z e r e l e m b e n . M e g c s a l h a t j a az asszony t , 
gyű lö lhe t i is, d e a sz ivében m e g m a r a d a s ze r e lme . Xz 
a s s i o n y szive uieg h a m a r k ihű l , e l fo rdu l a sze re l emtő l , 
de a k i á b r á n d u l á s h o z r a g a s z k o d i k . H á t ez az én boldog 
l e g e n y é l e t e m és most m u l a s s u n k tovább , ha tudsz va 
lami okosa t p roponá ln i . 

N e v e z e t e s e n f e lh ív juk a r e n d ő r s é g figyelmét n é m e l y é h e s 
k e r e s k e d ő r e , ak i a m e g e n g e d e t t időn tűi n e m u t a l j a a 
n y i t o t t a j t ó k n á l való e l a d a s t . E s hogy m e g k ö n n y í t s ü k o 
t e k i n t e t b e n a r e n d ő r s é g d o l g á t , t á j é k o z á s u l m i n d j á r t a 
v á r o s k ö r t nevezzük meg, min t aho l v a s á r n a p o k d é l u t á n -
j a i n j ó lesz egy kissé k ö r ü l t e k i n t e n i . 

— Katholikus autonómia. A k a t h . v á l a s z t ó k mul t 
v a s á r n a p i é r t e k e z l e t é n m e g v á l a s z t o t t ö tös b i z o t t s á g ' e hó 
2 4 - é n t a r t o t t a a l a k u l ó ü l é s é t , e l n ö k é v é Markovits J ó z s e f e t , 
h e l y e t t e s e l n ö k é v é Major J á n o s t és j e g y z ő j é v é \Vitt inger 
Anta l t v á l a s z t v á n meg. A b i z o t t s á g a p l é b á n i á n rög tön 
h o z z á f o g o t t a vá la sz lók ö s s z e í r á s á h o z é s f a l r a g a s z o k o n 
f e lh ív j a a k a t h o l i k u s vá la sz tó p o l g á r s á g o t a v á l a s z t á s i 
e l ő k é s z ü l e t r e . A b i zo t t s ág é r to s i t é se o z : 

C) cs. és a p . k i r á l y i F e l s é g e á l t a l 18(59. évi ok -
t ó b e r hó 2 5 - é n 2 0 3 4 0 . sz. a . j ó v á h a g y o t t s u m a g y a r -
ország i k a i h . egyház , a u t o n ó m i á j á t szerv e / ő g y ű l é s t ag -
j a i n a k vá lasz tás i m ó d o z a t á t tárgy a z é s z a b á l y z a t 19. tj-a 
é r t e l m é b e n a kőszeg i p l é b á n i a t e r ü l e t é r e m e g v á l a s z t o t t 
ö tös b i zo t t s ág a vá la sz tók ö s s z e í r á s á t mai n a p o n meg-
k e z d e t t e és az t bezáro l ig f. hó 3 0 - i g n a p o n k é n t d . u . 
3 —6 ó r a k ö z ö t t a he lybe l i k a t h . iskol i e l ső osz t . t e r m é b e n 
fog ja f o l y t a t n i . A s z a b á l y z a t 18. § -a é r t e i m é b e n v á l a s z t ó 
m i n d e n 24 éves ke r . k a t h . f e r f iu , a ki n e m all v a l a m e l y 
b ű n v á d i k e r e s e t , i l le tve f e n y í t é k a l a l t , vagy n e m e l m e -
be teg . Er rő l a kőszegi p l é b á n i á h o z t a r t o z ó k e r . k a t h . 
h íveke t azzal é r t e s í t j ü k , hogy é r d e k e i k m e g ó v á s a v é g e t t 
a b i z o t t s á g előt l az ö s sze í r á s t a r t a m i a l a l t j e l e n t k e z h e t -
n e k . A z össze í r t vá lasz tók n é v j e g y z é k e 1 8 9 7 . ju l ius 1 - tő l 
b e z á r ó l a g 8- ig n a p o n k é n t d . u . 3 — 6 ó r a k ö / ö t l a k a t h . 
i skola e l ső o s z t á l y u t a u t e r m e b e n m e g t e k i n t é s vége t t k i té -
t e t ik , hogy a n é v j e g y z é k n e l á n i h i á n y a i n a k k i i g a z í t á s á r a 
a l k a l o m ny u j t a s s é k . A ki az ö s s z e í r á s e l len t e t t p a n a s z á r a 
az össze í ró b i z o t t s á g n á l o rvos l á s t uem n y e r , a k ö z é p p o n t i 
b i zo t t s ághoz f o r d u l h a t , mely e t á r g y b a n v é g l e g e s e n in -
t é z k e d i k . 

K e l t K ő s z e g e n , 1897 . j u n i u s 2 4 - é n . 
Az ötös bizottság. 

— Z á r ó Ünnep. A sz. D o m o u k o s r e n d ü n ő v é r e k 
tan- és n e v e l ő - i n t é z e t é n e k b e n n l a k ó n ö v e n d é k e i e hó 2 4 - é n 
zene- , é n e k - és s z s v a l a t s z á m o k b ó l á l ló i nűso roza t t a l zá ró -
ü n n e p s é g e t r e n d e z t e k . Az in téze t egy ik t e r m é b e n fo ly t 
lo az é r d e k e s n e k m o n d h a t ó ü n n e p s é g s a n ö v e n d é k e k 
szép s z á m ú és e l ő k e l ő közönség e l ő t t j e l é t a d t á k a leg-
szebb e l ő m e n e t e l n e k . A m ű s o r o z a t 81. KII) Hl tv/ ok vol tak : 

1. Walzer, S p i n d l e r - t ő l , 6 k é z r e e l ő a d t á k : Á t s M. , T h a s s y 
M. es Mann M. 

2 . La petite mendiante, l t o u c h e r d e P e t h e s - t ő l , s z a v a l t a : 
P e r t hl G . 

3. Les Madrilhies, B o r d é s e - t ő l , é n e k l é R e g e l e M. és 
C z e c h m e i s t e r L . 

4 . Marcheaux Flambeaux, S k o t s o n - t ó l , 8 k é z r e e l ő a d t á k : 
B a t h ó Sz . , A n h a l t A , R e g e l e M., R o b i t z a R. 

5. A kis leány a zálogházban, s z a v a l t a : P e c z ö l y M. 
6. Polka de Concerl, W a l l a c e - t ó l zoug . e l ő a d t a : l í u s s y M. 
7. Oly méla mély csend, B o d ó A . - t ó l , é n e k l é : Sze ibe r t J 
8 . Népdalok, A l l a g a G . - t ö l , c > i m b a l i n o n e l ő a d t a : S c h e c k T . 
9 . Slavisclie Tiinze, D w o r a k - t ó l , 2 zong . 4 k é z r e elő-

a d t á k : S/ .alay M. és S c h e k T . 
10. Frohsinn, G u m b e r t - t ő l , m a g á n - és k a r é n e k , az e lőb-

liii é n e k lék : B a r t o s Sz . és R u s z á k R . 
11. lihapsodie Hongroise, G a a l - t ó l , zong . e l ő a d t a : H e r -

czeg M. 
12. Bergmannsgruss, A n a c k e r - t ő l , m e l o d r á m a k a r - és 

m a g á i i r e s z l e t e k k o l ; s z a v a l o k v o l t a k : Sza lay 11. és 
F r a u z V. , m a g á n é n e k e s e k : M é s z á r o s K. , S z e i b e r t 
J . , R e g e l e M. . B a r t o s Sz . , R u s z á k 11., S c h r e i n e r H , 
S t raus / .ky L . ; k í sé rők : a z o n g o r á n H e r c z e g M., 
harmoniu i i io i i N a g y P . 

13 Ia Tonrbillion, G u t t i n a u u - t ó l , 2 z o n g . 4 k é z r e e l ö i d -
t ák : R u s z á k R . és F r a n z V . 

14. Népdalok, é n e k e l t e a k a r . 
16. Unqarische Lnstspiel-Ouverture, K é l e r B . - t ö l , 8 k é z r e 

e l ő a d t á k : N y u l I., B e r k e M., H u s s y M. és G á r s z i k J . 
— A gimnáziumi tanulok junialisa. E hó 2 2 - é n 

t a r t o t t á k a he lybe l i g i m n á z i u m tanu ló i j u n i á l i s i i k a t . A 
v izsgá la tok vegez téve l d e r ü l t h a n g u l a t b a n vonul t ki az 
i f j ú s á g t a n á r a i n a k veze tése m e l l e t t a Klausen e r d ő b e , a 
hol s z a b a d t e r e l e n g e d h e t e t t j ó k e d v é n e k . A k ü l ö n b ö z ő 
j á t é k o k u t á n k ö v e t k e z e t t az os sou t i a , a m e l y b e n a j ó 
é t v á g y ú fiuk a t a n á r i kar v e n d é g e i v o l t a k . A j e l e n v o l t 
vendégek é lveze t l e l h a l l g a t t á k Reindl E . I I I . o. t a n u l ó 
s z a v a l á s á t és az é n e k k a r s zép e l ő a d á s a i t . Az i f j ú s á g 
le lkes e l j enzesse l h á l á l t a meg az i r a m a t a n ú s í t o t t j ó in -
d u l a t o t és s z e r e t e t e t t , f á r a d h a t a t l a n t a n á r a i n a k és Somogyi 
Miklós f ő s z o l g a b í r ó n a k , a ki m á r több ízben a d t a j e l e t 
a t a u u i ó k i r án t való r o k o n s z e n v é n e k és j ó i n d u l a t á n a k . 
Késő es te volt m á r , midőn a víg fiuk é n e k s z ó me l l e t t 
v i s sza té r ték a g i m n . igazga tó l a k á s a e lé , a h o n n a n a 
Százat elei tek leső u t á n a l eg jobb k e d v b e n és egy k e d -
ves n a p e m l é k e i v e l szép r e n d b e n t á v o z t a k o t t h o n u k b a . 

— Gimnazisták tanulmányútja. G i m n á z i u m u n k if-
j ú s á g a Smion T á d é , M o l n á r B e d a , M o l n á r S s u l p i c z d r . , 
H a l m o s Á k o s dr . , R u z s i c s k a Auré l és D a n k a l ' l a c / i d , 
t a n á r o k k i sé re teben a mul t hé t c s ü t ö r t ö k j é n s zép t a n u l -
m á n y - ü t a t t e t t . A kora reggel i ó r á k b a n v a s ú i r a ü l t ek 
az i f j ak és e g y e n e s e n J a á k fe lé v e t t é k ű t j o k a l , Kis-
U n y o m i g vasú ton , i nnen p e d i g g y a l o g m e n v e . J a á k o u 
m i n d j á r t m e g é r k e z é s ü k u t á n H a l m o s Á k o s d r . s z e n t -
misét mondo t t , m e l y e n a t anu lók s z é p m i s e e u e k e i k e t a d t á k 
elő. S z e n t m i s e u t á n kis p i h e n ő t t a r t o t t a k , hogy a n n á l 
n a g y o b b figyelemmel és e r d e k l ő d e s s e l h a l l g a t h a s s á k 
Magy arász. N á n d o r j a á k i p l é b á n o s s zép és é l v e z e t e s e lő-
a d a s á t a g y ö n y ö r ű st í lű j a á k i t e m p l o m r ó l , mely most 
épen r e s t a u r á l á s i f o l y a m a t b a n v a n . Á p r ó r a m e g n é z l e k 
t anu ló ink m i n d e n t , m í g csak az i n d u l á s ide je el n e m 
é r k e z e t t . A deli vona l la l S z o m b a t h e l y r e é r k e z t e k d i a k -
j a i n k , hol s z in t én m e g á l l a p o d t a k , hogy a vá ros t m e g -
t e k i n t s é k . A vasú t i á l l o m á s r ó l e g y e n e s e n a B e r z s e n y i -
szoborhoz i n d u l t a k és h a l h a t a t l a n v a s m e g y e i k ö l t ő n k 
s z o b r á n a k t a l a p z a t á r a n a g y s z á m ú és d í s ze s k ö z ö n s é g 
j e l e n l é t é b e n g y ö n y ö r ű köszörű t h e l y e z t e k . A z o n b a n i t t 
vol t m á r az ebéd ide je is s a kis k i r á n d u l ó t á r s a s á g G á b -

H Í R E K . 



riel Gvörgy vendéglőjé t keres te fel, hol a vendéglős 
pompás magyaros és ki tűnő ebéddel lepte meg a f á r ad t 
u iasoka t . A jó é t v á g g y a l e lköl tö t t ebéd u t á n a ven-
déglős kerti helyiségében levő t ekepá lyán vidám teké-
zéssel tö l tö t tek az if jak az időt, azonban u) ia útnak 
kellett indulniok. Megnézték nz impozáns szombathelyi 
székesegyháza i , mely a lkalommal D a n k a P lacz id t a n á r 
hzolgált felvilágosító m a g y a r á z a t o k k a l a t anu lóknak . 
Szomba the ly rő l H e r é i n be men tek , hol az urasági kas-
tély be já ra táná l Qot thard J e n ő fogadta a tanulókat Hor-
váth Mátyás igazgatóval és W a g e u h o f f e r T i tusz t anár ra l 
együ t t , kik kocsival mentek Kőszegről Horénybo a ta-
nulók elé. I t t a gyönyörűen felszerel t t e rmésze t tan i mu-
zeumokat éa a csil lagvizsgáló tornyot a legnagyobb 
részletességgel és szívességgel magya ráz t a a tudós házi-
ga/.da a t a n u l ó k n a k , kik azu tán a kastély ke r t j ében 
valósággal fenyes , uri ozsonnához l á t t ak , melylyel a 
vendégszere tő házigazda lepte meg a g imnaz i s t áka t . A 
házigazda é l te tése közben távozott Horenyből i f j u ságunk 
és gyalog folyia t la ú t j á t Néinet -Gencsig , hol vasút ra 
szál lván, Kőszegre ér tek és víg énekszóval vonultak 
haza a legkel lemesebb benyomásokka l és emlékekke l 
H/ivökben. 

— A főgimnázium Ügye. A főgimnázium csendesen 
nyugvó ügyé t — mint é r tesülünk — legközelebb újból 
szőnyegre hozzák és nagyobb energiával f og j ák fe lkarolni . 
Nem nyi la tkozunk most bővebben a dolog felől, mer t 
föl teszsaük, hogy a szándék komoly és a meg ind í t andó 
mozgalomnak lesz fogana t j a . 

— Gözkür t a v á r o s h á z á n . A kőszegi s ö r g y á r n á l 
a lka lmazot t gőzkür t annak idején nagy port vert fel. 
T a l á l g a t t á k az e m b e r e k , hogy ugyan mire való az efféle 
„hanghordozás" s nem lehete t t voln.i-e el a s ö r g y á r ez 
u j i n s t rum en t um nélkül . Va lak i d i j a t is tűzö t t ki annak 
megfe j tésére , hogy vájjon szükséges-e, uetii-o ez a g ő z k ü r t 
a s ö r g y á r n á l . A megfe j t é s során a k k o r m a j d n e m az a 
bekü ldő nyer te el a pá lyad i ja t , aki úgy ta lá l t a , hogy 
a ,fűzkürt praktikus és jó valami, de nem a sör-, hanem 
a városház részére. Ez a sikerült megfe j t és s/.eget ü the te t t 
némelyek fe jeben, inert — miut most ha l l juk — csak-
ugyan kür t te l l á t j ák el a vá rosházá t , egy kis soptibon 
készült oppoziozióval éberségre szándékozván in teni az 
ósdi fedelzet a la t t munká lkodó hatóságot . 

— A h a t ó s á g figyelmébe. Egészség- és t isztasági 
szempontból k ívána tos a fü rdőzés . Nem vi ta t ja azt senki , 
va lamint nem t i l tha t juk meg senkinek, hogy ingyenes für-
dőkel ne haszná l jon , különösen oly he lyeken , ahol az bőví-
ben kínálkozik . H a n e m szükségesnek t a r t j u k , hogy e tekin-
te tben egy kis rend ura lkodjék s na f i i rődjenek egyesek 
tetszés szer in t választot t he lyeken. Mit a napokban lat-
t uuk , hogy a gyöngyösment i l eg já r t abb sé t ahe lyek mel-
lett a gye rmekek egesz csoportokban Á d á m kosz tümében 
fürd ik , az még sem j á r j a . E s zemérme t l en kedvtelése-
ket bizonyos korlá tok kozé kell szorí tani s a ha tóság 
dolga, hogy a nyí l t he lyeken való fürdőzés t rendezze . 

— Köszöne t . A kőszegi t a k a r é k p é n z t á r igazgató-
sága a szombathely i egyházmegye r. k. t an í tó-egyesüle t 
kebelében lé tes í tendő Tanítók Háza ügyében k ibocsá to t t 
és kezeim közölt levő gyű j tő - iv re 25 i r to t volt szíves 
megszavazni s az összeget kezeimhez k iadn i . A huma-
nizmus o l t á r á r a rakot t eme szép adományé r t há tas kő 
H/öueiet mond Wittingtr Antid. 

— Halá lozás . Kaptuk a köve tkező gyasz lapot : 
Szeh tgyorg t i Czeke Czeczilia s í j a t és tes tvére i 

nevében megtör t szívvel jelenti szerete t t nővé rének , Szent-
györgvi Czeke Amál iának folyó évi j un iu s hó 24-én 
hosszas szenvedés u tán tör tént gyászos e l h u n y t á t . A 
boldogul tunk hül t te temei folyó hó 25-én dé lu t án 
ó rakor fognak a helybeli s í rker tben örök nyuga lomra 
tétetni . Az engeszte lő szent mise-á ldoz itok hé t tőn , f. bó 
28-án d. e. 9 ó rakor fognak az u j p lebán ia - te inp lomhau 
s Mindenhatónak b e m u t a t t a t n i . Kőszeg, 1897. évi j un ius 
hó 24-én . Á dott legyen emleke ! 

— Meggyfa virág Az árvaház kert jének egyik 
meggyfá j án az idei megére t t te rmes mellet t v i rágot ta lá l -
tak. A f á n a k egy gyengébb ha j t á s a virágzik s csak ar ra 
vagyunk k íváncs iak , hogy lesz-e a késői virágból gyü-
mölcs. 

— I p a r o s o k m u l a t s á g a . A kőszegi ipar tes tü le t , mely 
eddig csak a maga egyleti körében munká lkodo t t , egy 
pi l lanat ra ki lép e keretből és csat lakozik a mula t ság-
rendezők so rába . Jó l teszi. A közönség b izonyára szí-
vesen fogja egyszer őket is t ámoga tn i , anná l is i n k á b b , 
mert valóban jó tékony ccélt tűztek ki a t i sz ta jövede lem 
hovsfordi tására . Létezik ugyanis az ipar tes tü le t kebelé-
ben már néhány év ó ta egy önsogélyző egyesüle t , moly 
azt czelozza, hogy összegyű j tö t t t őké jükbő l elszegénye-
dett , 65 éven felül i munkakép t e l en iparosokat gyámo-
litaon. Ez igen derék dolog es é r d e m e s a t á m o g a t á s r a . 
Eddig csak az ipar tes tü le t jövede lmeinek évi fö 'ös legéből 
gyűjlölteK össze va lamicskét . Most mula t ság révén is 
igyekeznek az alapot növeszteni. Az ipar tes tü le t ugyan i s 
jövő hó 24-én a ba lházban fényes t ánczmula t ságo t ren-
dez. Lesz ket z eneka . , t űz i j á t ék , igen e rdekes teke-
pálya-verseny, fe l tűnés t keltő t ré fás és é r t ékes nyere-
ményekke l . A kert i helyiség szépen lesz diszi ive és 
igen fényesen kivi lagi tva. A kőszegi fiatalság fel lesz 
kerve a rendezőségre s ezeknek lesz köte lessége a vi-
galmat mennél é l énkebbé s kellemessé tenni . Hogy pedig 
a mula t ság eset legos rossz idő já rásban is mindenese t re 
megtar tha tó legyen, a bá lház te rme t is elkészít ik e czólra. 
• meghívókat jövő heten küldik szét. A jegyek e lá ru-
si tására pedig nz ipar tes tü le t vá lasz tmányi tagja i vál lal-
koztak. É g j szemólyjegy ára 60 k r . ; csa lád jegy 3 sze-
mélyig 1 f r t , több személyre J Z O I Ó 1 frt 50 kr. 

— Egy földink körjegyzővé v á l a s z t á s a . A felső-
lövői kör községei a bizalomnak r i tka p é l d á j á t tanúsí-
to t ták , a midőn e hő 21-én Szabó Elek főszolgabíró 
elnöklete a l a t t Nagy Gyu lá t , városunk szü lö t t j é t , ki eddig 
Alhón 12 éveli tul közmegelégedéssel működö t t , Acandis 
Is tván e l lenében kör jegyzőnek megvá lasz to t t ák . A körhöz 
tartozó 11 község képviselő testület i tagjai közü l ,k ik 250-en 

felül vannak , há rman Acandis I s tvánra , a t rbb iek lelkese-
déssel Nagy G y u l á r a szavaztak. — Gra tu lá lunk ugy az 
illető községnek, mint a megválasztot tnak ! 

— Hi rde tmény . Kőszeg szab. kir. város pénztár i 
h ivata la által ezennel közhírré té te t ik , hogy az 1897. 
évre készített haddi j -adókivetési lajs trom a szombathelyi 
m. kir. pénzügy igazgatóságnak 22681 /97 . sz. rendele te 
folytán folyó évi j un iu s hó 30-ig bezárólag a lu l í ro t t hi-
vatalban közszemlére ki van téve. 

Kőtizeg, 1897. j un ius bó 23-án . 
Városi pénztári hivatal. 

— Hirde tmény . Kőszeg szab. kir. város pénztár i 
hivatala altal ezennel közhírré té te t ik , hogy az 1897. 
évre készí te t t I I I . oszt. ker. adó és a nyi lvános szám-
adás ra kötelezet t vál lalatok adókivetési la js t roma a szom-
bathelyi m. kir. pénzügy igazgatóságnak 2 2 6 8 1 / 9 7 . sz. 
rendele te folytán folyó évi jun ius hó 23-tól j un ius hó 
30-ig bezárólag a lu l í ro t t hivutalbau közszemlére ki van 
téve. 

Kőszeg, 1897. j u n i u s hó 23-án. 
Városi pénztári hivatal. 

— T e m e t ö h e l y . A Kőszegfalván mult vasá rnap 
j á r t bizot tság a lé tes í tendő temető helyéül a holység dél-
nyugat i o ldalán levő városi terméket len gödörbe lye t és 
Krötzl Fe renez kőszegfalvi lakosnak mintegy 1 holdnyi 
szántóföld jé t je löl te ki. Krötzi a temetőnek szánt föld-
jének holdját 40 krér t ha j landó á tengedni , moly meg-
váltási összegei mél tányosságáná l fogva a temetői a lap-
ból ki is fizethető. 

— Közkűtak á t a l a k í t á s a . Kőszegfalván tudvalevő-
leg csupán csak két közkút van s az is nyi to t t . A telep 
lakossága most az i rán t keres te meg a várost , hogy a 
két kútat vasszivatty uval lássa el, késznek nyi la tkozván 
a köl tségekhez luizankiut 1 írttal hozzájáru ln i . A tanács 
pár tolólag fogja az ügyet a legközelebbi közgyűlés elé 
te i jesz teu i . 

— K o n g r e s s z u s o n . A stockholmi újságíró-kongres/ . -
s7.us magya r résztvevői mult vasárnap dé lu táu fél négykor 
u t az t ak el a magyar á l lamvasutak keleti pá lyaházá tó l . 
Köz tük volt Kajfehr Bel i szombathelyi kollegánk is. 

— Ingat lanok f o r g a l m a . A következő ingatlanok 
kerü l t ek te lekkönyvi á t í rás alá a mult hét f o l y a m i n : 
L a m p József és nője u t á n Musker Mária j avá ra a 836. 
hszsz. 503. számú bár. 60U frt vételárban. Örökösödés 
jogc/iuién néhai F röh l i ch J m o s és i f j . Fröhl ich J á n o s 
u t s n a 818 , számú ház 1381. 1382. hszsz. 1—4 sors/.. 
2 8 4 9 . 2489/0. hs/.sz. ingat lanokból e lha l t aka t il lető rés/.re : 
Fröhl ich La jos , Emíl ia , Be r t a , Erzsébet és M i r i a két 
u tóbbi kis korúak j a v á r a . — Néhai R m d v e g Mihály né 
u ián u 6 3 4 3 . 2393 . ( 7 1 2 3 - 7 1 2 4 / b . ) hszsz. R a n d v e g 
Maria, Mihály, József , Konrád , Ferenez, ( l l a d á n y i F e -
renc/,) Antal , K i ro ly és Mária j avá ra . — B iár József , 
i l letőleg Kotli Ferenc/ , u t á n az 1337. 1338. hs/.sz. 796. 
sz.auiu ház 1200 fr t véte lárban Ipsiis György és ne je 
j a v é r a . 

— Egy t a l á lmány J ó t é t e m é n y e , mint például a 
Kathre i i ier - fé le t n i l a i a k á v e előáll í tási módja a b a b k á v e 
izével és zamatáva l a közönség r e s t é r e g y a k r a n illuzó-
r i kusé letel ik a piaezon megjelenő ér tékte len u tánza tok 
ál tal . Ezek vagy egyszerűen pirított á rpa vagy pedig 
közönséges ma lá t a , mely vagy hasonló csomagolásban 
vagy pedig szabadon k imerve á ru l l a t ik . Természe tes , hogy 
e / eu u tánzatok altal melynek izet hamar megun juk nem 
teljesül a valódi mindenüt t leg |obban bevá l t malá ta 
kávéhoz kölöt t vá rakozásunk . Hogy ezt e lérhessük ne 
hagyjuk magunka t tévedésbe e j ten i és kér jük és vegyük 
csak a Katl ireuier névvel ellátott eredeti csomagokat . 

melyeket elad, ta lajból több növényi t ápanyagot von el , 
mint a mennyi t istálló t r á g y á b a n visszapótolni képes. Nem 
t u d j a pedig az elvont t á p a n y a g o k a t visszapótolni azér t , 
mert a tápanyagok nagy része az e lado t t t e rményekbeu 
a gazdaságból kikerül t és soha többé vissza nem jön . 
De ha megpróbál ja a gazdaság a t e rmésekben e ladot t 
növény t ápanyagoka t bevásár lo t t t a k a r m á n y f é l é k b e n 
pótolni, még az esetben sem tud ja te l jesen a beál lo t t h iányt 
fedezni , minthogy ezen e l já rássa l a visszapót lás többe 
kerül , miut a t e rmések á l ta l elért haszou. De nem t u d j a 
a gazdaság tel jesen visszapótolni a ta la j kivont t á p a u y a -
gait még azon esetben sem, ha p. o. kevés növényt ter-
meszt e ladásra , hanem inkább a t e rmel t n ö v é n y e k e t 
álla uinak t a k a r m á n y o z á s á r a használ ja fel s az á l l a t oka t 
vagy a nyer t állati t e rmékeke t e ladja , minthogy ez eset-
ben a növényi tápanyagok az á l la tok szerveze tében , az 
álluli t e rmékekben vitetnek ki a gazdaságból . Ily viszo-
nyok közepet te tehát , ha te l jes visszapótlást aka r a gazda 
elérni, kényte len a hiányzó t á p a n y a g o k a t bevásá r l á s által 
fedezni s e r re legegyszerűbb e l j á r á s , ha a h iány t m ű -
t r ágyákban fedezi. 

Ha azonban valaki gazdaságában m ű t r á g y á k a t hasz-
nál , ebből még korántsem következik az, hogy is tá l ló 
t r ágyá ra nincs szüksége. S ő t éppen e l lenkezőleg, minthogy 
műt rágyázássa l a t aka rmány- t e rme lé s fokozható , az alom-
sz.alma mennyisége szapor í tható , a r r a kell a gazdának 
törekednie , hogy minél több és minél jobb i s t á l ló t r ágyá t 
produkál jon , minthogy rendes viszonyok között az. istál jó-
t rágya miudég olcsóbba ke rü l , mint a mű t r ágya . A mű-
t rágyák a lka lmazása már csak azér t sem teszi fölöslegessé 
az i s ta l ló t rágyá t , inert a m ű i r é g y á k k a i a ta la jba szerves 
anyagoké t nem j u t t a t u n k , tehát végtére a ta la j egyik 
igen fontos a lkotó része, a humusz, k i fogyna, másrész t 
azonban a mű t r ágyákka l a ta la jba szerves anyagoké t nem 
ju t t a tunk , tehát végtére a ta la j egyik igeu fontos a lko tó 
része, a humusz k i fogyn i , másrészt azonban a m ű t r á -
gyákka l a ta la j fizikai tu la jdonságai oly k e d v e z ő t l e n n é 
alakúin inak, hogy a termelés ennek folytán c s ö k k e n n e . 

Mégis lehetnek egyos gazdaságokban oly e se t ek , a 
midőn a mű t r ágyák az istálló t r ágyáva l szemben k ivá ló 
előnyben részesi tendők. így p. o. a falutól vagy m a j o r -
tól ó ra j á rá sny i r a fekvő szántófö ldek , vagy magasabban 
fekvő, nehezen megközel í thető fö ld te rü le teknek istál ló 
t r ágyáva l i be i rágyázása a távolság, a megköze l i the t len-
ség folytán igeu sokba kerü lne , s magá t ki nem fizetné. 
Ily viszonyok között a műt rágyák a l k a l m a z á s a né lkü löz-
hei len, minthogy azt a növényi t á p a n y a g o t , a melyet 
istálló t r ágyában egy holdra p. o. 2 0 — 2 5 szekér is tál ló 
t r á g y á b a n szál l í tanánk ki, m ű t r á g y á k a l a k j á b a n igeu 
köunyeu egy szekerrel k iv ihe t jük . Az ily helyeken a 
szervesanyag pót lására használjuk föl a zöld t r á g y á z á s t . 
Vessünk a ta la jon p i l l angós v i rágú növényeke t , s ezeket 
virágzásuk idejében szántsuk a lá . A zöld t rágyázássa l 
egyút ta l a ta la j t ni t rogenbeu is gazdag í t juk , minthogy 
a pi l langós vi ráguak leköt ik a levegő ni t rogénjé t ós 
azt szervezetük fe l ép í t é séhez haszná l ják fel. 

S e l y e m d a m a s z t o k 6 5 k r t ó l . 14 frt 65 krig 
métere i ikent — valamint fekete , fehér színes Henneberg-
se lyem 45 krtól 14 frt 65 krig mé te r enkén t s ima, 
csíkos, koczkázot t , mintázot t , damasz t s. a . t. (min t 
egy 140 különböző minőség, 2 0 0 0 szín és min táza t -
ban s. a . t . ) a megrendel t á rukai p o s t a b é r é s v á m m e n t e -
sen. házhoz száll í tva, valamint mintákat pos ta fo rdu l t a 
val küldik lleniwl>ery G. ( c s és k udvari szállí tó) 
tiflyriHillldral Ziirlclibrn. S v a j c / b a c t i m z e t t leve-
lekre 10 kros, levelező lapokra 5 s ros belyeg ragasz-
tandó. Magyar nyelven irt megrende lések pontosan 
e l in téz te t tnek . 

I s tá l l ó trágya, vagy műtrágya? 
A növények szervezetük felépí téséhez kü lönfé le 

t ápanyagoka t igenyelnek, a melyeke t részben a ta la jbó l , 
részben pedig a levegőből vesznek fel. Minthogy a leve-
gőből fölvett t ápanyagok a növényeknek k iapadba t l an 
mennyiségben á l lanak rende lkezésükre , t e rmésze tes , hogy 
ezeknek fedezéséről a gazdának nem kell gondoskodnia . 
Nem igy van ez azonban azou t á p a n y a g o k k a l , a melyeke t 
a növények a talajból vesznek fe l . H a egy ta la jon nö-
vényeke t t e rme lünk , úgy ezek a ta la jból t á p a n y a g o k a t 
vesznek fel, ezen t ápanyagoka t mi a t e rmésben a ta la j ró l 
elvisszük, a mi által természetesen a növényi t á p a n y a g o k 
mennyisége a ta la jban évről-évro kevesebb lesz, a m i n e k 
köve tkezménye a t e rmés hozamok c sökkenése és vég té re 
a t a l a j k imerü lése . Hogy ez benne követ ezzék , a gaz-
d á n a k szüksége.- gondoskodnia a r ró l , hogy az e lvont táp-
auyagok a ta la jnak visszaadassanak, v isszapótol tassanak 
s ezt e l é r jük a t a l a j t r ágyázása á l ta l . A visszapót lás 
tö r ténhe t ik vagy istálló t r á g y á b a n , vagy m ű t r á g y á b a n . 

Kérdés már most az, vájjon képes-e valamely gaz-
daság az elvont növényi t á p a n y a g o k a t t isztán csak is tál ló 
t rágyázássa l visszapótolui P Ezen kérdésre a felelet az, 
hogy : nem. Lássuk miér t . 

Mindou gazdaság , mely oly növényeke t t e rme l , a 

Irodalom és művészet. 
— Egy közérdekű és közhasznú könyv je lent most 

meg Cz ime : Adoszamvlfel tan a magyar egyenes adók-
ró l , J á ru leka i ró l e s s z á m f e j t é s é r ő l . P é n z ü g y i ha tó ságok , 
hivatalok, pénzintézetek, adóhiva ta lok , a d o k e ' e l ő k és az 
adózó közönség számára . I r ta Kr i t sa L u k á c s , székes fő-
városi adószámvitel i hivatali számtisz t . Előszóv al a j á n l j a 
d r . Bocbkoi Káro ly , a budapes t i t u d o m á n y - e g y e t e m e n 
az á l lamszámvi te l tan ny. rendes t aná ra . A könyv az 
összes egyenes adók legszükségesebb tudn iva ló inak egye-
temes gyű j t eménye . Magában fogla l ja az adónemek osz-
tá lyozáséi , az adótizetök beosztáséi , az adók indokolt 
megál lapí tásá t , ku lcsé t , k i szabásá t , az á l landó és ideiglenes 
adómentesség esetei t , a jogorvoslás u t i uu t a t á sá t , az a d ó -
számfe j t é s s a hozzátar tozó kama t t é r í t é s és késedelmi 
kama t számí t á s t aná t , a hivatali m u n k á l a t r e f o r m j á t é s 
á l ta lában az adókezelésre vonatkozó minden szükséges 
felvilágosítást . Az adó já ru lékok és a s zámfe j t é s t e k i n -
teleben egyet len , tehát legelső m u n k a gyámiut je leuik 
meg ez a könyv, mely különösen az adókama t i é r i t é a és 
késede lmi-kamat -számí tás t anának szerző ál tal f e l t a l á l t , 
egyszerű külcs szerinti s z á m l a p e l d á k k a l i l lusztrál t , vilá-
gos e lőadása fo ly tán az adókezelók részére most m á r 
azon oknál fogva is né lkülözhet len t á rgya t k é p e t , mivel 
egyút ta l az adózó közönségnek is a lka lom n y u j t i t i k az 
a d ó k a m a t - s z á m i t á s meg tanu lá sá ra . A földadó, házbér -
adó, I I I . és IV. osztályú kereseti adó , va lamint a t ő k e -
kamat - és j é r a d é k a d ó r a nézve t áb l á sa tok tün te t ik f e l , 
hogy 1 frt tól az e lő fordu lha tó l egnagyobb jövede lmig 
t e r j e d ő összeg u t á n , mennyi a fizetendő á l lami adó és 
é l ta lanos jövede lmi pó tadó , valamint ( B u d a p e s t r e vonat« 
kozólag) a községi adó, h á z b é r k r a j e z á r , ú t adó és ipar- és 
kereskede lmi kamara i i l le ték. A könyv t a r t a lomjegyzéke 
u ! m u t a t á s t n y ú j t a kü lönböző foglalkozású e g y é n e k n e k 
is, hogy a könyv melyik lap ján keressék a r á j u k vonat-
kozó tudnivalókat . Egy szóval : ezen könyv has inos u t -
muta tó minden adózó polgárnak és az egyenes a d ó k k a l 
foglalkozó minden t isztviselőnek. A könyv é r a 1 f r t 6 0 
kr. és kapha tó a „Pa l las* könyvk iadóh iva ta l ában ( B u d a -
pest , V. , Kál tnán-utcza 2.) va lamint minden könyvkeres -
kedésben. 

— A Magyar Hír lap — Szerkesz t i : F e n y ő S á n d o r , 
f ő s z e r k e s z t ő : I l o rvé ih Gyula — t izenötödik felévét kezdi 
j u l i u s e l se jén . Ez idő alat t sok harezot á l lo t t ki és sok 
d iada l t é r t el. De most, a l egu tóbbi időben is, a m i k o r 
nevezetes polit ikai és t á r sada lmi akcziók f o U t a k az or-
szágban, ez u függet lenül ál ló és c s u p á n közönségére 
t ámaszkodó ú j ság , elöl j á r t , min t az a l k o t n i m y , a n é p -
szabadság , a m a g y a r ku l tu ra l egébe rebb őre . Az ő ha -
tározot t fe l lépésének köszönhe tő a h í rhed t 35. § vissza-
vonása és ő s e rken t e t t e e lszánt ha rez ra a képvise lőház 
el lenzékét a sa j tószabadságo t megny i rbá ló 16 §. e l l en . 
É s a Magyar Hí r l ap k ü z d ö t t és küzd első sorban a 

Közgazdaság. 



magyar fflvéroa niftgyannígii, » nemseti tnűvelfidéa ngysége 
én c i n j e é r d e k é b e n is. L e h e t e t l e n n é t e t t e m i n d e n k o r r a 
a n é m e t o r i n h á z a t l iudxpeHten ; e l k e s e r e d e t t , t a lán kí-
m é l e t l e n , d e cyéliudittoH va Kikeres volt harc/.it a / u k 
e l l en kik a tővrtr»«f vihn/Hiiéniete«iieni a k a r t á k . Köve t -
k e / r t e * . egy r aap iUon h a l a d ó u jxág m e g i n d u l á s a óta es 
i lyen leni , i lyen m a r a d m i n d e n k o r . Olvasó ink e rő i e l j e s , 
b á t o r és d e m o n k r a t a sze l l emé t tes tes í t i m e g és f r ixs 
e rőve l indu l neki a n n a k a h á b o r ú n a k , a m e l y e t H raili-
k á l i - , m a g y a r d e m o n k r á e x i a viv a l ibe rá l i s oa imi i , d e 
r e a k c / i o n á r i u s le lkű h iva t a los po l i t ika s f enná l ló ha t a lom 
ellei . Már e i is m e g m a g y a r á z n á a M a g ) a r I l i i lap nagy 
n é p s z e r ű s é g é t én e l t e r j e d é s é i ; de eh he/, j á r u l m é g , hogy 
l e g t ö b b e t fog la lkoz ik az össze* ú j s á g o k közül a v idék 
é r d e k e i v e l és a g a z d a s á g g a l és a / , hogy több kedvez -
m é n y t n y ú j t o l v a s ó i n a k , mint b á r m e l y i k n a p i l a p u n k . Most 
f o l y ó r e g é n y e u t á n Mark T w a i n - n e k , a nagv a m e r i k a i 
h u m o r i s t á n a k u j r e g é n y é t közli m a j d , p á r h u z a m o s a n 
B r ő d y S á n d o r férfi va l lomása i* cznni i t á i c z a c z i k k -
l u s á v a l és . A b u d a p e s t i t á r s a s á g * m é g h á t r a l é v ő részei -
vel . T e l j e s e n d í j t a l a n u l a d j a e lőf ize tő inek K a r á c s o n y i 
A l b u m - á l . d í j t a l a n u l a „Ki s V i l á g " cz imű g y e r m e k l a p o t 
és f é l á r o n a/. . É v s z a k * czimii d i v a t u j s á g o t . U | előfize. 
t ő k n e k ingyen kü ld i meg folyó r e g é n y é n e k eddig i foly-
t a t á s á t A lapot n y á r o n á t b á r h o v á , f ü r d ő b e , n y a r a l ó -
h e l y r e u t á n a kiildi e lő f i ze tő inek . M u t a t v á n v a z u n i o t min-
d e n k i n e k k ü l d , ak i ezt k i v á n j a . Előf izetni bá rmi ly n a p t ó l 
k e / d v e l ehe t . E lőf ize tés i á r a k egv h ó n a p r a 1 f r t 3 0 k*\, 
negyedéire 3 frt f»0 kr. Az előfizetés poataulalványon 
b e k ü l d h e t ő a . M a g y a r H i r l a p * k iad d i i v a t a l á n a k . B u d a -
pes t , H o n t é d - u i c z a 4 . 

H i r d e t é s e k . 
A Chernel-utczában 

( u x i - u t c z a ) 

I O . H / á m a l a l t l é v ő 

emeletes ház 
szaluul kézből eladó. 

Bővebbet a háztulajdonosnál, földszint. 

A t l i l i i - p e n i i e t e z ü t í ó p . 

Az „ A t t i l a " permetező mindazon bajokat , 
melyek a szőlősgazdák élégg4 boszszantják, elhá-
rít ja én pedig az által, hogy a szélkazánt egy 
csavarintás által a puttonyból kivehetjük, mi által 
az egé«z szerkezet már kezünkben van. ü g y a 
puttony, mint a szerkezet tisztán tartható és a 
legegyszerűbb munkás szétbontja és ösuzerakja. 
Soha sem pusztulhat, soha gépé*z kezébe adni nem 
ke l l ; mindenki maga bánhat vele A szórója is 
páratlan jól szór, valóságos ködöt csinál 1 

Ára 18 Irt. 

Sziget i Sándor 
K e c s k e m é t . 

UGYANITT KITŰNŐ 
b i c z i k l i k ISO frtÓPt. Vasúti menetrend. 

Á I I o ni á s o k II. 111. oszt. kor-ókkal 

K ö z é p e u r ó p n i i« 

K ő s z e g 
.V reggel d. e. , 1 d. II. es te t 

K ö z é p e u r ó p n i i« 

K ő s z e g ml. 4 i » | ) U 4 " 
Lukácslniza (IU. b.) f,os S'» 12°' 4 40 Y M 

N é n i e t - O e n c s (in. h.) 12*° 4 " 9 1 0 

Szombathely e rk. S4" |2M 5 ' * 9 " 
Szombathe ly iml. 11"° 7o> 9 " 

Néinet-Oenes (in. Ii.) 7"' 11 IS a - ;«• 10'® 

Lukácsliáza (m. h.) 7»" 1 1 " 3«» 7 « 

K o s / . e g <r k . » S I 1 1 1 " 4»i 7 n |0«° 

Miért? 

•*) Csak k e d d e n é s pén t ek" i i k ö z l e k e d i k , 
f Csal . n y á r o n vasá r - és ü n n e p n a p o k o n k ö z l e k e d i k . 

Magyar királyi államvasutak. 
Budapestre. 

a csász. kir. és szaba-
dalmazott Dltrichstein 
félő 

POLOSKAIRTÓ-SZER 

pó.ol hatat li»u a ma-
ga nemében, s eddig 
ínég minden »er»eny 
daoz.ára netu voltak 
képesek ily határos 
rovar-irtószert felta-
lálni, mely egyszeri 
használat útin is a po-
loskát petéivel együtt 

rögtön elpusztítja 

8zciubaih«lv éjei 2J\U reggel S Un á. m. 12.3Í* I L -
Vép . s» S.ttfi —. — f m 11.52 * II.14 
Sárvár . . 3.36 » m 1.1S 11.41 
Kis-Czell reggel 4.46 n B.53 2.21 v 12.24 
Ovör . . . d . . IH.4? m ; : 2t> l i l 3 — 
Ilpestre érk. d. u. 1.25 d. u. 2.05 1 este S.2U 9 7.35 

Budapestről. 

Rudapes regg S.M) d. u. 1.45 d. u. 2.20 •ste 
Oyór . . •• e. 11.33 m 4.41 • 6 30 H 2 36 
Kia-Caall d u 1.62 este fi OS este - 1 • N 4.32 
O.-Aaaionyfa — m - - — I . — 
Sártár . . 2.25 m 6 29 • n M 5.06 
Vép . . 2.ISI • — . — 10.07 reggel 5.31 
Siombalh. é. s S.t>4| . 6.56 a 10.23 • 6.44 

Azért , 
mert mind a mellett, 
hogy s folyailúk n po-
loskák és petéinél rög-
töni pusztítást okoz, 
daczára annak búto-
rokban, selyem, gob-
Itiin kárpitokban v»gy 

pgxéb szövetekben 
semmi pec<ét nyomot 
nem li.igy hátra, mint 
az. más nzereknél ed-
dig előfordult, nem 
lobbanékony, »"t or-
vosi kimutatás azeriut 
a szoba levegőjét ti»x-

titja. 

Ára üvegenkent ecsettel 4 0 kr., 75 kr., 1.50 kr. -
Gummifecskendó 4 0 kr. 

S v á b é s m u s z k a - i r t ó - p o r . 
Feltetlenül biztos hatása. I doboz I frt. 

Valódi padló viaszk ' / , kiló* dobon 60 kr 1 kilós doboz 1.20 kr. 
Padló olaj lakfei ték I doboz I 20 kr. acset hnztá 60 kr.. 80 kr. 

Megrendeletek utánvét mellett pontosan eszközöltetnek 

I > I T K 1 C I I « T K I \ MÓK. 
Budapest, VI. ker. Nyár-atcza 34. szám. 

Elárusítok kereatetnek. 
• • • • • • • • • • • 

1 6 2 6 / 9 7 . t k v . sz. I I I . 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kőszegi k i r . j á r á s b í r ó s á g m i n t t e l e k k ö n y v i ha-

tóság k ö z h í r r é teszi , hogy a s z o m b a t h e l y i t é g l a g y á r és 
c s a t l a k o z t a t o t t v é g r e b a j t a i ó k i i a k DraskOVÍts János vég-
r e h a j t á s t s z e n v e d ő k e l leni 9 2 6 f r t , 3 0 0 f r t , 1 8 8 f r t 
5 8 kr . és 4 1 0 fr t t ő k e k ö v e t o i é s o k és j á i u l é k a i k i r án t i 
v é g r e h a j t á s t ü g y é b e n a kőszegi k i r . j á r á s b í r ó s á g t e r ü l e t é n 
lévő K ö s z e g f a l u községben f e k v ő a kőszeg i 1 1 4 6 . sz. 
í j k s b e n A I. 3 0 9 3 . 3G64. 3 6 3 5 / a 3 6 6 5 / a h r s z . 6 . ház -
s z á m ú c o i i i l a c t u a l i s i n g a t l a n r a 7 8 1 f r t , a kőszeg i 2 2 9 5 . 
sz. t j k v b e n f e lve t t A + ( 3 5 8 7 — 3 5 8 8 . ) hsz . s z á n t ó r a 
2 4 3 f r t 10 kr . , a kőszegi 2 4 6 5 . sz. t j k v b e n f e l v e t t A + 
( 4 5 3 1 — 4 5 3 4 ) hrsz . s z á n t ó r a és r é t r e a k is fö ld i A . dü l -
löben, m e g pedig úgy a v é g r e h a j t á s t s z e n v e d e t t f e l é r e , 
v a l a m i n t a vég reh . t ö rvény 1 5 6 . §. a . p o n t j a a l a p j á n 
Haiden E r z s e b e t fe lé re , vagyis egészben 5 0 7 I r t 10 k r -
b a n , végül a kőszegi 2 4 8 2 . sz. t j k v b e n f e lve t t f e l ében 
D r a s k o v l f s János t u l a j d o n á t k é p e z ő S a v é g r e h . t ö r v é n y 
156 . § a . p o n t j a a l a p j á n ne jo Haiden E r z s é b e t t u l a j -
d o n á t k é p e z ő A + 3 2 3 3 / a hrsz . e g e s z s z á n t ó r a 1 7 6 í r t -
ban az A t 3 2 3 8 / a h r sz . s z á n t ó r a az. u j a h b i á r v e r é s t 
179 Irt 3 0 i . rbau e z e n n e l m e g á l l a p í t o t t k i k i á l t á s i á l b a n 
e l r e n d e l t e és hogy a f e n n e b b m e g j e l ö l t i n g a t l a n o k az 

1897. évi julius hó 13-ik napján 
cl. e. 10 órakor a kőszegi kir. járás-

bíróság hivatalos helyiségében 

m e g t a r t a n d ó n y i l v á n o s á r v e r é s e n a m e g á l l a p í t o t t k ik iá l -
tási á r o n , vagy j o b b a j á n l a t r a e l a d a t n i f o g n a k . 

Az á r v e r e z n i s z á n d é k o z ó k t a r t o z n a k az i n g a t l a n o k 
b e c s á r á i i a k 10°/ , át vagyis 78 f r t 10 k i t , 2 3 fi I 31 k r t . 5 0 f i t 
70 k r t , 17 fr t 6 0 l ;r t , 17 fr t 9 3 krt k é s z p é n z b e n , vagy a / 
1 8 8 1 : L X . t .-cz 4 2 . g á b a n j e l ze t t á r f o l y a m m a l k i -
j e l ö l t es a / 1 8 8 1 . évi n o v e m b e r hó 1-én 3 3 3 3 . sz. II. kelt 
i g a z s á g ü g y min i sz l e i i r ende le t 8 . § - ába i i , k i j e lö l t ó v a d é k -
k é p e s é r t é k p a p i i b a n a k i k ü l d ö t t k e / é h e * l e t enn i , avagy 
az 1881 : L K . t . -cz . 170 § a é r t e l m é b e n II b á n a t p é n z n e k 
a b í r ó s á g n á l e lő l eges e lhe lyezésé rő l k iá l l í tó t* s z a b á l y s z e r ű 
e l i s m e r v é n y t át szolgál ta t ni. 

Ke l t Kőszegen 1N97. évi m á j u s hó 17 . n a p j á n . 
A kö<;eqi kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság. 

Déli va sú t mene t rend je . 
MxvnibAthelyröl Rées f e l é I n d u l 

Szombathely reg 4.«HI 6-52 <i.t. H.01 d. tt. 4.3W 
Acsád . . . . 4.IS . 6.07 m S.1S 4.55 
Kéesbe érk. . . 8.53 . » 40 d. tt. 136 , 

Becs felül Szombathelyre indul 
Bm's . 7 
Arsád 
Szombath. 

retfg. 
10.41 
10..". 5 

delli. 1 411 d u. 5.25 esi. 7.40 
4 55 * 9 IS 12 20 

| . 5.0 7 9.33 a 12.37 

Szombathelyről Nagy-Kanizsa felé indul 
.S»oml>»lh«-ly • • • ü. •. 1 Mte 5. i» ájjol 12.61 
Dömölüri • • . 11.13 . ™~ • -~ • 1.10 
Molnári . . # . . 11.32 . 5.M 1.21 
Győrvár . . • • . 1 2 - . —.— » 1.63 
N.-Kuiiiirt érk. . 1.34 . 7.05 W 8.42 

Kiaina felül Szombathelyre Indul: 
N K»nir«« . , éjj«l I2.4.« r<*g|(<>l 6.05 d. u. 2.05 
0*5r»ár . . 2.3t» . ~— • —~ „ 8.38 
Molnári . . . , S.l 4 . *—• • 4.05 
Dömvtori . , 3.27 * 4.16 
8/oml «lli«lyr» úr. 3.47 ! . 8.45 m 4.31 

frt Jl.lO j ó 
frt 4 IO J ó E g y v é g 3.1U méte r ! S J ^ / A 

h o s s z ú , t e l j e s Ili i- l fr t « . - j o b b 
••.„•• . „ . ' frt 7.7® ti no öl töny á ra csak 

Valódi brünni posztószövetek. 
} Tllodi 
( g m -

) frt V - igen Unom j Iflbíl. 
f f r t l O 50leffflnom«ibbT 

Kf̂ T vég egy feketn szalonöltönyhöz 10 f r t FelöltősiBvetek, 
leden, pi-ruvjeii, doaking. állsmi és vasúti tisztviselőknek való 
szövetek, legfinomabb kainmgarn é . cheviotokat stb. atb. küld 

gvári áron s pontos éa szolidnak ismert 

p o f Kiesel-Amhof Brünnben. 
Minták ingyen és bérmentve . Mintahü s z á l i t á s . 
K l g y e l e m r e m e l t ó ! A t. közönségnek fontos azt tudni, 
hogy a szöveteket kö/vetleu helyről való beszerzés esetén sokkal 
olcsóbban kapja, mint a közvetítő kereskedelem utján. A Kies.-I-
Amhof brünni czég az összes posztókat valódi gyári áron küldi 
szét és nem számítja hozzá a ningénvevőt annyira inegkáro>itó 

^u^nevej tef^zabóenge d m é n t t. 

JELZÁLOG KÖLCSÖNÖKET 
földbirtokra 3x

a°|o, 

másnemű ingatlanokra 5°/o mellett legmaga-
sabb Összegben a jánlunk. — K kölcsönök 
konvertálásoknál bélyeg én illetékmentességet 
élveznek. 

Enlö kihasználások, birtok parcellázások 
átvétele. Birtok szövetkezeteknek bosszú le-
fueté- i ta r tamra eladatnak. 

M A G Y A R L L O Y D 
közgazdasági vállalat. 

Budapes t , Király-uteza 70. 

Richícr i c í e H o r g o n y - P a i n - E x p e l l e r 
L i n i m e n t . Caps i c i c o m p . 

I i ea hírneves haziszer ellentállt az idő megprótiálúaá-
MÉ, m> rt már több mint 27 ev óta megbízható, fájda-
lomcsillapító bt dörzsölésként alkalmartatik köszvénynel, 
csurnal, tajsza igatasnal és meghuleseknel es az orvosok 
által Usliirzsole-.ukre is mindig gyakrabban rendeltetik. A 
valódi Horgony-Pain-Kzpeller, gyakorta llorgony-Liniment 
elnevezes alatt, nem titkos szer, hanem Igazi népszerű házi-
azer, melynek egy háztartashan sem kellene hiányozni. 
40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvegenként! árban majdnem minden 
gvógyszertarban keailetben van; f ő r a k t á r : 
Török lozsef gyógyszeréaznel Budapesten. Be 
va^arlas alkalmával igen óvatosak legyünk, mert 
több kiaebbertékü utánzat van forgaJomban. KI 
nem akar megkárosodni, az minden egyss 
üveget „Horgony" védjegy és Richter czégjegy-
zés nelkul mint nem valódit utasítsa vissza. 

IICITER F. AB. te irta. c« tt kir riiah uMNtt. RUDOLSTáDT. 

Alapíttatott 1808. 

Budapesti Szivattyú- és Gépgyár Részvény-Társaság 
(ezelőtt WALSER FERENCZ) 

I I I D A F E H T K X , V I . k e r . , K Í Í I M O v n e x i - u t 4 3 . » x á n i . 
8iirg.ii .>ctim: S2IVATTYUGYÁR BUDAPEST. 

G Y Á R T : 
mind. tifrlo gőzgépet Schmidt-féle forrgözmotorokat (40% s/., nm.vitnknrit.«H), petróleum óh benzin-
motorokat. Keretf i irészeket körfiirészeket csertöröket Gőzkazánokat, e lőmelegi töket , 
tartányokat. Hitlakat e- vasszerkezeteket . Mmd uil'Jo s z iva t tyúkat gőz-, szíj- <>n 
kézi hajtásra valamint villamos üzemre. Artézi kutfelépitméi iyeket vasból. Tüzfecskendüket 
éK vizszáljitókat, tűzoltósági felszerelési tárgyakat . Közt isztasági szereket , outöztí-kocsikat, 
sárkaparó . « seprőgépeket, hóekéket úthengereket . E g é s z s é g ü g y i szereket mim gözfer-
totlenitö készülékeket e« teljes fertőtlenítő telepeket , pitazegádör tisztító készülékeket , 
vas - és érczöntvényeket . harangokat. Kéméiiyöntésü aczélfel i i letü tüzrosté lyokat e g y e n e s 

i' ki^yóaiakbaii, v«l.«mi»t polygon rosté lyukat. LETESIT: vízmüveket, csatornázásokat, vízvezeték és légszeszberendezéseket, központi 
fűtéseket. 

Árjegyzékek és köl tségvetések ingyen és bérmentve küldetnek. 

.Nyomatoti Kei«l Uyu la k ö n y v n y o m d á j á b a n kos / . egeu . 

HinnitiatbuW r«jg. b.04 d. u. 3.16 éjjel 7.03 
k in-l1 nyom 6.17 . 3.29 a • 
Efyháian-Kádoci . . . *.31 „ 8 42 • 
kór mond «.45 „ 3.56 • 7.30 
Cnákánv . 7.— „ 4.M9 a 
Hátút ' 7.0» n 4.1* . 7.45 
8tt-Outthárd . . . . 7.28 „ 4.36 7 59 
Uyauafalra , 7.48 „ 4.53 10 
Orárzha érkezik . . . . d. o. 10.25 VRIO 7.35 ».4» 

Stonil>*th*lvröl OrAr* foli indul : 

Gr Ari fp'öl S/»ml>mli«l\r» Arkr/ik : 
Orict rrggei 6.10 r«fE • 10 « t«« 6.10 
Gy»n«fal*» , 7.48 . 10.54 . 8.5Í 
SM.Ootthárd . 8 — . ll.OH . ••15 
Rátát 8.12 . 11.26 . t.33 
<°*ákánj . 11.36 •.43 
k«.r mond , H.28 . 11.50 , # 47 
Kryhár«<-Rádoi>i . . . . —.— . 12.04 . 10.12 
kí.-UnyoM , — — . 12.18 . 10.28 
H/onik>»ili«ljr» érkoüik , 8.58 . 12.31 . 10.40 
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